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Linh muc Phaold Vii Buc Thanh, SDD. chuyéen ngix
Dich tir nguon: Word Among Us

Lc 6, 39-42 Luke 6:39-42

Hay ldy cai xa trong mit ngwoi truée di (Lc 6,42)

There is probably no better example of
someone who removed the “wooden beam”
from his eye than St. Paul. In today’s first
reading, he writes openly about his past as “a
blasphemer and a persecutor and an arrogant
man” (1 Timothy 1:13). We also know that he
had tried “to destroy the church, entering house
after house and dragging out men and women,”
handing them over “for imprisonment” (Acts
8:3). But when Christ appeared to him and
exposed this “beam” in his eye, Paul humbly
accepted God’s correction and obeyed his
commands. He was even willing to receive
prayer from Ananias, a Christian man (9:17-
19)!

Once his beam was exposed and removed, Paul
“began at once to proclaim Jesus in the
synagogues, that he is the Son of God” (Acts
9:20). That zeal remained with him for the rest
of his life. It shows up time and time again in
his letters, which became a source of guidance
and correction for many of the early churches.
Because Paul saw clearly, he was able to
remove the splinters that threatened to lead
these new believers away from the Lord.
Whether the splinters were false doctrines,
problems of discipline, false asceticism, or
misguided instructions about wealth, Paul
addressed them all as he called these
communities to remain faithful to Jesus.

While we may not experience as dramatic and
sudden an intervention as Paul did, Jesus’

C6 18 khdng c6 vi du nao tot hon vé mot ngudi
da lay dugc “cai xa gd” khoi méit minh hon
Thanh Phaold. Trong bai doc mot hom nay,
ngai da thang than viét vé qua kht caa minh
nhu mot “ké pham thuong, ké bat bs va ké
kiéu ngao” (1Tm 1,13). Chung ta ciing biét
rang ngai di ¢ gang “pha hoai Hoi Thanh, di
dén tung nha, 161 ca dan ong lan dan ba ra”,
nop ho “dé bo tu” (Cv 8,3). Nhung khi Chua
Kitd hién ra véi ngai va vach tran “cai xa”
trong mat ngai, Phaold di khiém nhuong dén
nhan su stra day cua Chda va vang theo ménh
lénh cia Ngudi. Phaold tham chi con san long
don nhan 1oi cau nguyén cua Anania, mot Kitd
hitu (9,17-19)!

Khi cai xa cua minh dugc vach tran va lay di,
Phaold “lap tc bat dau rao giang Puc Giésu
trong céc hoi duong rang Nguoi la Con Thién
Chtia” (Cv 9,20). Long nhiét thanh d6 van & lai
VGi ngai trong sudt quang doi con lai. N6 thé
hién hét lan nay dén lan khac trong cac thu tin
Clia ngai, va sau d6 da trd thanh ngudn huéng
dan va sira day cho nhiéu hoi thanh thoi ky
dau. Nho nhin thay rd rang, Phaold da co thé
loai bo nhitng manh vun dang de doa dan dat
nhirng tin httu mai nay xa roi Chda. Du nhitng
manh vun d6 1a gido 1y sai 1am, van dé ky luat,
chi nghia kho hanh sai 1am, hay nhiing chi dan
sai léch vé cua cai, Phaolo déu giai quyét tat ca
khi kéu goi cac cong dong nay gitr viing long
trung thanh vai Chia Giésu.

Mic di chdng ta c6 thé khong trai qua mot sy
can thié¢p dot ngot va manh mé nhu Phaold,
nhung 101 cua Chia Giésu danh cho tat ca
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words are for all of us. He invites us to
embrace humility and be open to seeing—and
removing—any beams in our eyes: beams of
judgment, unforgiveness, or habits that keep us
from loving other people. Like Paul, we can
welcome someone like Ananias by inviting
them to pray for us.

When you see splinters in other people’s eyes,
pause to remember how your own beams have
blinded you. Just as Paul’s past life helped him
to remain humble, so we can allow our own
shortcomings to help us treat the people around
us with gentleness and mercy.

“Lord, thank you for opening my eyes to see
clearly and giving me the humility to love
people as you love them.”

ching ta. Nguoi moi goi chung ta khiém
nhuong va mé 1ong dé nhin thay - va loai bo -
bat ky cai xa nao trong mat minh: nhiing céi xa
cua su phan xét, su thiéu tha tht, hay nhiing
thoi quen ngan can chung ta yéu thuong nguoi
khac. Giéng nhu Phaold, ching ta c6 thé chao
d6n mot nguoi nhu A-na-nia bang cach mai ho
cau nguyén cho minh.

Khi ban nhin thiy nhitng manh vun trong mat
nguoi khéc, hay dimng lai d&é nhé lai nhiing céi
xa caa chinh ban da 1am ban mu quang nhu thé
nao. Ciing nhu cudc sdng trudc day cia Phaold
da giup ong gitt duoc sy khiém nhuong, ching
ta ciing c6 thé dé nhitng thiéu s6t caa minh
gitp chung ta d6i X Véi nhitng nguoi xung
quanh bang sy diu dang va long thuong xot.

Lay Chua, con cam on Chua da md mit con dé
nhin rd va ban cho con long khiém nhuong dé
yéu thuong moi ngudi nhu Chua yéu thuong
ho.

) Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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